Choral Evensong zondag 22 juni 202
1¢ zondag van de zomer

Liturg: ds. Idelette Otten
Organist: Marijn Slappendel

m.m.v. de Barbaracantorij uit Culemborg o.l.v. Marijn Slappendel

en Sura Cantat o.l.v. Catrien Posthumus Meyjes

we bereiden ons voor in stilte

Inleidend orgelspel: Trivium', Arvo Part (*1935)

Hymne “O Trinity of blessed light”: 1c,2a,3 a,4a

1. O Trinity of blessed light,
O Unity of primal might,
The fiery sun now goes his way,
Shed thou within our hearts thy ray.
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3. O Trinity, O Unity,
Thou help of man's infirmity,
Protect us through the hours of night,
Who art our everlasting light.

4. To God the Father, God the Son,
And God the Spirit, Three in One,
Let glory, praise and worship be
From age to age eternally. Amen.
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Preces - Herbert Sumsion

O Lord, open thou our lips.

And our mouth shall shew forth thy praise.

O God, make speed to save us.

O Lord, make haste to help us.

Glory be to the Father, and to the Son: and to the Holy Ghost.
As it was in the beginning, and is now, and ever shall be:
world without end. Amen.

Praise ye the Lord.

The Lord’s name be praised.

Psalm 16 - W.H. Havergal

Preserve me, o God:

for in thee have | put my trust.

O my soul, thou hast said unto the Lord:

Thou art my God, my goods are nothing unto thee.

All my delight is upon the saints that are in the earth:

and upon such as excel in virtue.

But they that run after another god shall have great trouble.
Their drink-offerings of blood will | not offer:

neither make mention of their names within my lips.

The Lord himself is the portion of mine inheritance and of my cup:
thou shalt maintain my lot.

The lot is fallen unto me in a fair ground:

yea | have a goodly heritage.

| will thank the Lord for giving me warning:

my reins also chasten me in the night-season.

| have set God always before me:

for he is on my right hand, therefore | shall not fall.
Wherefore my heart was glad and my glory rejoiced:

my flesh also shall rest in hope.

For why? Thou shalt not leave my soul in hell:

neither shalt thou suffer thy Holy One to see corruption.
Thou shalt shew me the path of life, in thy presence is the fulness of joy:
and at thy right hand there is pleasure for evermore.

Glory be to the Father and to the Son:

and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning is now and ever shall be:

world without end. Amen.

Epistellezing: 1 Johannes 4, 7 - 21
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Magnificat - C. Villiers Stanford

My soul doth magnify the Lord:

and my spirit hath rejoiced in God my Saviour.

For he hath regarded the lowliness of his handmaiden.

For behold from henceforth: all generations shall call me blessed.

For he that is mighty hath magnified me: and holy is his name.

And his mercy is on them that fear him: throughout all generations.

He hath shewed might with his arm:

he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.

He hath put down the mighty from their seat: and hath exalted the humble and meek.
He hath filled the hungry with good things; and the rich he hath sent empty away.
He remembering his mercy hath holpen his servant Israel:

as he promised to our forefathers Abraham and to his seed for ever.

Glory be the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost;

as it was in the beginning is now and ever shall be: world without end. Amen.

Evangelielezing: Lucas 16, 19 - 31

Nunc Dimittis - C. Villiers Stanford

Lord now lettest thou thy servant depart in peace: according to thy word.
For mine eyes have seen thy salvation:
which thou hast prepared before the face of all people;
To be a light to lighten the Gentiles and to be the glory of thy people Israel.
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost;
as it was in the beginning is now and ever shall be: world without end.
Amen

gemeente gaat zitten
Moment van inkeer en verstilling

Anthem: Evening Hymn - H. Balfour Gardiner

Te lucis ante terminum
rerum Creator poscimus
ut pro tua clementia

sis procul et custodia.

Procul recedant somnia

et noctium phantasmata
hostemque nostrum comprime
ne polluantur corpora.

Praesta, Pater piissime,
Patrique compar Unice

cum Spiritu Paraclito
regnans per omne saeculum.
Amen.



vertaling:
Voor het einde van de dag,
Schepper der dingen, vragen wij
dat u overeenkomstig uw mildheid
bijstand en bewaker bent.

Laat dromen en nachtelijke drogbeelden
ver van ons wijken en

houd onze vijand in bedwang

opdat onze lichamen niet bezoedeld raken.

Sta ons bij, meest trouwe Vader,

en gij eniggeborene, aan de Vader gelijk,
die met de Geest, de Trooster,

regeert alle eeuwen door.

Amen.

Responses - Herbert Sumsion
The Lord be with you.

And with thy spirit.

Let us pray.

Lord have mercy upon us.
Christ have mercy upon us.
Lord have mercy upon us.

Onze Vader (gesproken)

Responses - vervolg

O Lord, shew thy mercy upon us.

And grant us thy salvation.

O Lord, save the King.

And mercifully hear us when we call upon Thee.
Endue thy ministers with righteousness.

And make thy chosen people joyful.

O Lord, save thy people.

And bless thine inheritance.

Give peace in our time, O Lord.

Because there is none other that fighteth for us, but only thou, O God.
O God, make clean our hearts within us.

And take not thy Holy Spirit from us.

Collect for the day:

O God, the strength of all them that put their trust in thee, mercifully accept
our prayers; and because through the weakness of our mortal nature we
can do no good thing without thee, grant us the help of thy grace, that in
keeping of thy commandments we may please thee, both in will and deed;
through Jesus Christ our Lord. Amen.
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Collect for peace:

O God, from whom all holy desires, all good counsels, and all just works do
proceed: Give unto thy servants that peace which the world cannot give;
that both our hearts may be set to obey thy commandments, and also that
by thee we being defended from the fear of our enemies may pass our time
in rest and quietness; through the merits of Jesus Christ our Saviour.
Amen.

Collect for aid against perils:

Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord; and by the great mercy
defend us from all perils and dangers of this night; for the love of thy only
Son, our Saviour, Jesus Christ. Amen.

Gebeden
Voorbeden
Avondgebed
gemeente gaat staan
Hymne “Praise, my soul”:1a,2c¢,3c,4a
[ W) | | | | |

i | 1 T T Py I

Gt Ce o |4 4 [ F B

L)

J . Praise,my soul, the King of hea - ven,;
[ W) , ] "

X——1 f { — { f !
:Z)Fbﬁ—r—i — o ~ !
To his feet thy tri - bute bring.

[ W) | | ,
\” A Y T T T I T 1 1 1 ]
1 i ¢
Ransomed, healed, re - stored, for - gi - ven.
[ W) I , | '
A > E . — — { !
ANIV 1 | I I
D) - '
who like me his praiseshould sing?
[ W) | |
— | | Y — I ]
T [ E
Praise him! Praise him! Praise him! Praise him!
(W) | , O
A t—o i { f F— n T
D i L o — { I H
J I hd [ & T

Praise the e - ver - last -ing King!

2. Praise him for his grace and favour
To our fathers in distress;
Praise him still the same forever,
Slow to chide, and swift to bless.
Praise him! Praise him!
Praise him! Praise him!
Gilorious in his faithfulness.



3. Fatherlike he tends and spares us;
Well our feeble frame he knows;
In his hands he gently bears us,
Rescues us from all our foes.
Praise him! Praise him!
Praise him! Praise him!
Widely as his mercy flows.

4. Angels, help us to adore him;
Ye behold him face to face;
Sun and moon bow down before him,
Dwellers all in time and space.
Praise him! Praise him!
Praise him! Praise him!
Praise with us the God of grace!

Zegen
gemeente gaat zitten
Afsluitend orgelspel: 'Allegro’ uit 'Voluntary in d' Op. 5 Nr. 7
John Stanley (1712-1786)

We verlaten in stilte de kerk

Gift avonddienst

De avonddiensten zijn sinds jaar en dag een belangrijk
onderdeel van de oecumenische identiteit van de Grote Kerk
Gemeente. Met hun prachtige muziek en stiltemomenten
worden ze door veel mensen binnen en buiten Dordrecht al
jaren gewaardeerd. Al zijn de aan deze diensten verbonden
kosten hoog, toch willen we er alles aan doen om deze
traditie voort te zetten. Daarom vragen wij u ons hierbij te
helpen. Daarvoor zijn meerdere mogelijkheden:

e een bijdrage in de collecteschaal bij de uitgang

e het scannen van de QR-code op de orde van dienst

e een gift op bankrekening NL37 INGB 0000 6573 05 t.n.v. Wijkraad 1
der Hervormde Gemeente o.v.v. ‘Gift Avonddiensten’.

De Grote Kerk Gemeente heeft een ANBI-status, dus uw giften zijn
aftrekbaar voor de belasting. Samen met u hopen we op deze manier
avonddiensten met een hoge kwaliteit te kunnen continueren. Hartelijk
dank voor uw bijdrage daaraan.



Stadsklooster op woensdag in de Trinitatiskapel

7:15 uur metten, 8:00 uur ontbijt en 8:45 uur lauden.

In de Trinitatiskapel kun je de hele week tussen 10:00 en 14:00 uur
(zondag vanaf 12:00) binnenlopen om even te mediteren, te bidden,
stil te zijn of voor een gesprekje.

Rooster kerkdiensten
Volgende week 29 juni, 2° zondag van de zomer
10:30 uur | voorganger: ds. P. Oussoren - organist: Cor Ardesch

Rooster vespers
Zondag 6 juli,
19:00 uur | muziekvespers m.m.v. Annet KleinJan, klarinet

Rooster concertserie

Zaterdag 28 juni,

15:30 uur | Bart van Buitenen speelt op het KAM-orgel werken van
Charles-Marie Widor, Louis James Alfred Lefébure-Wely, Chan.
Auguste Fauchard en Joseph Guy Ropartz

Zaterdag 2 juli,

20:00 uur | Rien Donkersloot spelt op het Bach-orgel werken van Georg Béhm,

Dieterich Buxtehude en Johann Sebastian Bach.

Zie ook: https://www.grotekerk-dordrecht.nl/orgelconcerten/

Gastlidmaatschap

U voelt zich betrokken bij de Grote Kerk Gemeente en weet zich met ons
verbonden? Dan is het mogelijk om gastlid te worden. Voor meer
informatie verwijzen we u naar:

www.grotekerk-dordrecht.nl/grote-kerk-gemeente/gastlidmaatschap.

Of scan de QR code:




